
ONTA

Alfons Coromines (1865-1922); també reporta en 
nota que la seva tia Dolors Vigneaux, gironina, deia 
uncle; i va oir-lo també a Monells (B.-Emp.), 1964, 
i a Amer «aquell úrikla» ‘aquell Tal’, 1964, a Cas
tell d ’Alareny (Berg.) «Cal per-uriklçt», 1963; és la 
forma general a l ’Alt Empordà. Apareix també en 
el cançoner popular: «es uncle de la Marianna» 
(MilàF, Romllo., 1882, 10B v.°, recollida per Pujol 
a Girona); «tinch un uncle capellà --- d’uncles al
tres n ’hi havia» (ib., 204, 5, recollida a Calaf); i 
també en una cançó recollida a Cervera de Segr. 
(Mat. Canç. Pop. m , 145). — 8 JCoromines té ano
tat úiiklu  a Enveig (Cerd. fr.), 1959, i a Formigue- 
ra (Capcir), 1960; úriklu a Perpinyà (1967), i a més 
el va sentir a un subjecte de Cadaqués (Alt Emp.) 
que viu a Monells (1964). — 9 CRos (1764) censu
rava l’ús de tio ‘oncle’ (p. 334); Escrig 1851 duu 
només oncle, i MGadea tot i incloure tio remet a 
oncle com a forma castissa. Tanmateix, Manuel San- 
chis Guarner deia sempre mon tio parlant de San- 
chis Sivera (1934 —, 1953 —, J. C.), mentre que a 
Barcelona ni els puristes haurien usat mon en aquest 
cas, però sí al meu ótqjzlu o bé al meu 6r\)zla. A la 
Ribera de Xúquer Oncle es deia de ‘l’obrer estacio
nal procedent de la comarca de la Marina’, com ho 
suggereix una nota de MGadea (Terra del Xè  i, 
part i i , p. 151, 25): allí se’ns diu també que per 
aquells temps (volts de 1910) ja es preferia dir-ne 
els blavets per ser desusat el mot oncle a la dita 
Ribera. Segons s’anota en BDLC x, 1918,182, oncle 
s’usava entre els vells a Patró (Vall de Gall.); JCoro
mines registra a Agres (comarca d’Alcoi) el nom 
d ’una partida: el troset de l’órikle (1963). — 10 JCo
romines, 1963, reporta en nota que a Pinós (Monò- 
ver) onque viu encara en aquesta funció i té regis
trat ka l’órike Pçp (o Pepe), kàzez de l’órike Ro- 
seldo, però fa constar, a més, que no va poder de
terminar si onque s’usava per a designar ‘el germà 
del pare o de la mare’; va sentir, d’altra banda, els 
informadors dir sovint el tio Tal, és a dir en l’acc. 
de ‘el compare tal’, sense idea de parentiu.— 
11 AlcM  dóna d’aquest poble el refrany «Dol de 
conco i tia, només dura un dia». — 12 Notem conca 
en aquest sentit en AGuimerà: «Plegamans. —Si 
s’esguerra el casament per tu prou t ’escanyo. Mingo. 
—I si no podeu l’Eloi, arreplegueu al Cosme. Ple
gamans. —Primer que amb un Tastets, conca» (La 
Baldirona, 286, esc. 6).

+ONCOGEN, neologisme científic relatiu a l’etio
logia del càncer, format amb el gr. oyxoç ‘petit ma
nyoc, molècula, àtom’. □  l .a doc.: reportatges medico- 
biològics dels anys 1980.

D eriv.: Oncogènia. Oncogènic.

Onda, exclamació ant., V. oidà Onda, ondada, on- 
dàmetre, ondar, ondat, ondejador, ondejant, ondejar, 
ondejat, ondina, ondós, V. ona Ondrar, V. honrar 
(HONOR) Ondulació, onduladors, ondulant, ondu
lat, ondulatori, ondulós, V. onda (ONA)

ONERÓS, -OSA, ‘que imposa càrregues, despeses’, 
pres del 11. onerdsus ‘pesant, que té molt de pes’, ‘pe
nós, carregós’, derivat d ’onus, oneris, ‘càrrega’. □  
l .a doc.\ 1611; 1696, Lacav.: «Onerós, pesat: Gravis, 
-ve. Edictes onerosos —»; Lab. 1840; DFa.

Mot literari i legal.
D eriv.: Onerosamentl Exonerar ‘alliberar (algú) 

d’alguna cosa onerosa’ [c. 1610, Bruniquer v, 236]; 
exoneració [1344, Ordin. de Pere I I I ] .

1 AlcM  inclou a més oneració ‘càrrega’ (ant.) amb 
un exemple d ’un escrit de 1734 de la Seu de Ma
llorca, i onerar (ant.) ‘carregar’, i onerari ‘propi de 
la càrrega’, naus oneràries ‘naus destinades a la càr
rega, al transport’, sense documentar-los.

Onflairar ‘olorar’ (Olot, AlcM) Onflar, V. inflar 
Ongüent, V. engüent (UNTAR) Onico-, onicofàgia, 
onicomància, onicoptosi, oniquitis, V. ungla Onir, 
V. unir

ONIRO-, primer element dels compostos cultes 
amb el gr. ovetpoç ‘somni’; oniromància, onirocrïtica. 
+Oníric ‘pertanyent al món dels somnis’, usual des de 
c. 1930 almenys (psicoanàlisi; recerques freudianes).

Ònix, V. ungla Onocròtal, V. onagre Onomàn- 
cia, onomàstic, onomatofòbia, onomatopeia, onomato
peic, V. nom. Afegim aquí els neologismes +deono- 
màstic, adj. la +deonomàstica f., i +deònim, creats 
per designar els mots apel·latius derivats de NPP o 
NLL, i llur estudi, a partir de l’obra clàssica de Bru
no Migliorini, Dal nome propio al nome comune, i el 
Dizonario Storico di Deonomastica del seu deixeble 
Enzo La Stella (Milà 1984) Onós, V. ona Onosma, 
V. onagre Onoteràcies, família de mirtals de flors 
(DFa.), llatí onothera, gr. ovo9rjpaS o olvo-, nom d ’una 
planta.

Onque, V. oncle Onsa, V. ós Onsada, V. orsada 
(ORSA) Onsevol, onsevulla, V. on Onso, V. ós 
Ont, V. on

ONTA (escrit també honta), ant. ‘afront’, ‘vergo
nya’, ‘deshonor’, amb oc. ant. onta, anta, fr. honte, pro
vé del fràncic haunipa id.1 □  l .a doc.: doc. de 1201 
(Usatges de Barc., NCl., 55.12).

Molt freqüent en tota classe de textos medievals: 
Jaume I  «E cridà tot lo poble a una vou, e dixeren 
que més volien murir que soffrir tan gran onta co[m] 
aquesta seria» (Cròn., cap. 79, Col. Pop. Barc., i i , 74); 
Llull, Contempl., 292,8; Blanq. n , 229.11; Gentil, 93, 
98; Doctr. Puer., p. 103; «--- d ’esquivar les cozes con- 
trarioses, e de fúger a les hontes —» (VidesR, 2v2), 
variant aunta (P 175rl);2 1371, JMarch, 658; Eixime- 
nis, Terç, NCl. vi, 135.25; Doctr. Comp.: «—  perdo
nar les hontes e injúries a hom mateix fetes ---» 
(p. 313); Spill, 3000, 4964, 5162, 6947; «— que Nós 
preséssem onta ---» ‘rebre deshonor’ (Jaume I, Cròn., 
cap. 1, Ag., p. 4; Casac. i, 10); donar-se’n onta ‘sentir
se ofès’ (Muntaner, Cròn., cap. 187, v, 72.10).
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